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図書室だより
『人生にはやらなくていいことがある』 

柳　美里：著 （一般図書）
『恋するいきもの図鑑』 

今泉　忠明：監修 （児童図書）

 問 広野町図書室　☎0240-27-3211　e-mail：hirono-library@abelia.ocn.ne.jp

※�図書室では、利用者から本のリクエストを受け付けています。

　�また、ご家庭で不要となった本をリサイクル図書などとして活用しています。

　詳しくはスタッフまでお尋ねください。

図書室の開室時間について ７月の休室日のご案内

開室時間は午前８時30分から
午後５時15分となります。

３日(火)・10日(火)・17日(火)
24日(火)・31日(火)

　過去の失敗、未来の不安にと
らわれないために…。本書では、
お金、仕事、結婚、人間関係など。
「やるべきこと」ではなく、「や
らなくていいこと」から、著者
自身の経験から得た教訓を元
に、幸せな生き方を見つめ直す
ヒントが紹介されています。
　「後悔先に立たず」とは、事
が終わった後で悔やんでも仕方
ないという意味を持ちます。し
かし、この言葉をあえて、後悔
を忘れることのないように目の
前に掲げれば、それは足元を照
らす灯火になり得るからです。
人間は生きていく上で、先述の壁に遭遇することは避けて通
れないこともあるが、自分自身を今一度振り返るために読ん
で頂きたい一冊です。

　動物たちも人間と同じように
恋をする。自分のことを相手
に好きになってもらうために、
様々な方法で気持ちを伝えよう
とする。
　本書では、82種類のいきもの
たちの様々な“求愛行動”をイ
ラストとともに詳しく分かりや
すく紹介されています。いきも
のたちの健気で必死な求愛行動
の数々に興味深いだけでなく、
思わず笑ってしまいかつ驚きと
感動をしてしまうシーンも数多
く掲載されています。また本書
の著者は現在も幅広い年齢層に
人気がある「ざんねんないきもの」シリーズを監修しています。
本書だけでなく、他のシリーズも入荷しておりますので、この
機会にぜひ皆さんに読んで頂きたいと思います。

リ サ イ ク ル 図 書 の ご 案 内
　図書室では、目玉コーナーとして「新着本コーナー」と「リ

サイクル図書コーナー」があります。

　中でも「リサイクル図書コーナー」には、ご家庭などで

不要となった本を列べており、必要とされて方がご自由に

お持ち帰りできるコーナーとなっております。（お持ち帰

りの際は、図書室スタッフまで申し出てください。）

　図書室をご利用の際は、是非一度ご覧ください。掘り出

し物があるかも？

　また、ご家庭などで不要となった本を随時受け付けてお

りますので、図書室カウンターまでご持参ください。

（汚れ・破損などがある本は受付できない場合がございま

すので、その際はご了承願います。）

　現在、「リサイクル図書コーナー」が好評で多くの方々

に利用されており、本が不足している状況です。特に「絵本」

が不足しておりますので、皆さま方のご協力をお願いいた

します。

英語であれこれ第2回
ALTカ

イルの

I have now live in Japan for two months and I 
am really enjoying my time. I am still learning 
many things about Japan and Japanese 
culture. 
日本に住んで２ヶ月になりますが、とても楽しんでいます。日本そして日本の文化
については今でも多くの事を学んでいます。

There are many things I miss from America such as American 
cereal or American fast food but there are also many things in 
Japan that I enjoy greatly like Japanese convenience stores. 
シリアルやファーストフードなどアメリカの食べ物で恋しくなるものはたくさんあ
りますが、とにかくなんでも手に入る日本のコンビニはとても魅力的です。

At the start of the month was the holiday “Golden Week”. 
I travelled to Minamisoma to visit my friend Iris and go to the Minamisoma Samurai festival. 
５月の初めは“ゴールデンウイーク”でお休みでした。私は南相馬に住む友人を訪れ、南相馬の侍フェスティバル（相
馬サムライフェス）に行きました。

It was a lot of fun! I got to watch cool performances like Taiko groups and samurai 
swordsmanship.
すごく楽しかったです。「太鼓部隊の演奏」と「侍の剣術」のかっこいいパフォーマンスを見ました。

I also got to participate in the battle reenactment. I was on the Soma side and we won! 
I had a great weekend. 
また昔の合戦を再現したものにも参加しました。私が加わった「相馬軍」が勝ちました。とても楽しい週末でした。

I also began teaching both at the kindergarten and the adult English conversation classes 
this month. I was very nervous about both but I had a lot of fun. 
５月からは広野幼稚園と公民館での英会話教室も始まりました。始まるまでは落ち着きませんでしたが、実際とても楽

しく出来ました。

The kindergarteners were very cute and excited that I was there, though they are very 
tiring! 
幼稚園児はとてもかわいく、そして彼らの
元気さにこちらがクタクタになってしまい
ました。

The adult class was very relaxed 
and everyone was eager to learn. 
I am look forward to both classes 
in the future. 
大人の英会話教室はとてもリラックスした
雰囲気で、みなさん熱心に学ぼうとしてい
ます。両方のクラスとも、今後の展開が楽
しみです。

I also attended my ES sports 
day. It was a lot of fun and all the kids did very well! 
更に「ES(小学校Elementary Schoolの略)のスポーツの日」（運動会）にも参加しました。とても楽しくて、生徒
たちはみんな頑張っていました。

I helped set up events and clean up afterward. 
私は準備や後片付けを手伝いました。

We have a similar event in America called “field day”. It is also when the students 
participate in athletic events but it is not as big as it is in Japan. 
アメリカにも「フィールド・デイ」と呼ばれる、似たようなイベントがあります。生徒が競技に参加するのですが、日
本ほど規模は大きくありません。

Usually the families do not come and watch so it is just a competition between students.
家族が見に来ることも通常ありませんし、会場にはただその競技の選手がいるだけです。

カイル・ホッブス


